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% EN Depending on model e DE je nach modell
* FR Selon modéle « NL Afhankelijk van model o
IT Secondo il modello ¢ ES Segin el modelo e -
PT Consoante maodelo « DA Afhaengig af model
¢ NO Alt etter modell « SV Beroende pa modell o
FI Mallin mukaan e EL Avd\oa pe T0 HOVTEND o
CS Podle modelu « HU Modelltél fliggden o
SK V zavislosti od modelu e HR Ovisno o
modelu e SL Podle modelu « RO in functie de
model e« SR Prema modelu ¢ BG B 3aBucumcT
oT Mmogenva e PL Zalekznie od modelu

« UK 3anexHo Big mogeni « ET talla puhastus e LV Pamatnes firiSana « LT Pado valymas e
RC #RiEEE ¢ HK REER ¢ TH dunsnisswzoviansa o KO ZHofrtz{ o AR ool Coran

e
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Please refer to safety booklet before using your appliance.

Bitte lesen Sie sich vor der Benutzung Ihres Gerats die Sicherheitshinweise der
Broschure durch.

Merci de lire les recommandations de sécurité avant toute utilisation du produit.
Raadpleeg het veiligheidsboekje voor het gebruik van uw apparaat.

Consultare il libretto di istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio.

Por favor, consulte el folleto de seguridad antes de usar su aparato

Queira consultar o folheto de seguranca antes de utilizar o aparelho.

Laes venligst sikkerhedsbrochuren, far apparatet tages i anvendelse.

Se sikkerhetsheftet far du begynner & bruke apparatet.

Las igenom haftet om sakerhet innan du anvander apparaten.

Lue turvaohjevihko ennen laitteen kayttoa.

Avatpé€te 01O gyXelpidlo ao@aAeiag TPV va XpNOILOTIOINOETE TN CUOKEUN OOC.
Predtim, nez budete zafizeni pouzivat, si prectéte bezpecnostni brozuru.

Kérjik, hogy a késziilék hasznalatat megel6z6en olvassa el a biztonsagi
tajékoztatot.

Pred pouzitim pristroja si precitajte brozuru o bezpecnosti.

Molimo pogledajte knjizicu o sigurnosti prije uporabe aparata.

Prosimo vas, da pred uporabo naprave preberete varnostna navodila.

Va rugam sa consultati manualul de instructiuni inainte de a folosi aparatul.
Molimo vas da pre upotrebe aparata procitate broSuricu o sigurnosti.

Mons, HanpaBeTe CnpaBKa c 6poluypaTa 3a 6€30MacHOCT Npeaun Aa U3nonssare
ypeaa.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia prosimy przeczytac informacje
dotyczace bezpieczenstwa.

Latfen, kullanmadan 6nce guvenlik bilgileri kitapgigina bkz.

[Nepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO O3HANOMTECH i3 JOBIAHNKOM i3 TEXHIKK
6e3neku.

Enne oma seadme kasutamist tutvuge palun ohutusjuhistega.
Pirms ierices izmantosanas, lidzu, skatiet drosibas bukletu.
Prie$ naudojantis prietaisu praSome perskaityti saugos instrukcijas.

Mepen ncnonb3oBaHWEM YCTPOMCTBA 0OPATUTECH K PYKOBOACTBY MO TEXHUKE
6e30mnacHoOCTW.

o
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1 First use*

*DE Erstgebrauch e FR Premiére utilisation « NL Voor het eerste gebruik e IT Primo utilizzo

ES Primer uso e PT Primeira utilizacdo ¢ DA Farste brug e« NO Fer forste bruk e SV Forsta
anvdndningen e FI Ensimmainen kdyttokerta e EL Mpwn xprion e CS Prvni pouZiti ¢ HU Elsd
hasznalat e SK Prvé pouzitie « HR Prva uporaba e SL Prva uporaba e RO Prima utilizare

SR Prva upotreba ¢ BG NbpBa ynotpeba o PL Pierwsze uzycie e TR Ilk kullanim « UK Mepen,
nepwmnm BukopuctaHHsam e ET esmane kasutamine o LV Pirma izmanto$ana e« LT Pirmagkartg,
naudojant « RU MepBgoe vcnonb3osaHue*s HK 25— R « RC EE—R{EF « TH
Aaumsldnuadasn e KO XS AFSA| ¢ AR Jo¥! Jleain!

o
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2 Water tank filling*

*DE Wassertankkapazitat e FR Remplissage du réservoir ¢ NL Vullen van het waterreservoir e

IT Riempimento del serbatoio e ES Llenado del tanque de agua ¢ PT Encher o reservatério de
agua « DA Vandpafyldning « NO Fylle vanntanken e SV Pafyllning av vattentank e FI Vesisdilion
taytto e EL Mépioua tou doxeiou vepou o CS Naplnéni vodni nadrzky e HU Viztartaly feltoltése
 SK Naplnenie vodnej nadrzky « HR Otvor za punjenje spremnika vode e SL Polnjenje
rezervoarja « RO Umplere rezervor de apa e SR Punjenje rezervoara za vodu e BG NbnHeHe
Ha pe3epBoapa c Boaa « PL Napefnianie zbiornika e TR Su haznesini doldurma e

UK HanogHiTb pe3epByap Bogoto « ET veepaagi taitmine o LV Udens tvertnes uzpildisana e
LT Vandens talpos pildymas « RU 3anonHenve peaepsyapa a9 soabl ¢ HK 7KFE;E7K  RC 7K
FEEK o TH madintin luyian « KO SE830{ 2 27| o AR LI ol ja &

o
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EN It is normal for the indicator light to switch on and off during ironing.

DE Es ist normal, dass die Kontrollleuchte wahrend des Bligelns an- und ausgeht.

FR Il est normal que le voyant s’allume et s’éteigne pendant le repassage.

NL Het is normaal dat tijdens het strijken het controlelampje aan- en uitgaat.

IT E normale che la spia luminosa si accenda e si spenga durante la stiratura.

ES Es normal que el indicador se encienda y se apague durante el planchado.

PT E normal que a luz piloto acenda e apague enquanto passa a ferro.

DA Det er normalt at kontrollampen teender og slukker under strygningen.

NO Det er normalt at indikatoren tennes og slukkes i lepet av strykingen.

SV Det ar normalt att kontrollampan tands och slacks under strykningen.

FI On normaalia ettd termostaatin merkkivalo syttyy ja sammuu silittamisen aikana.

EL EivalL puotoAoylkd n pwTeLvr) €voelén va avaBooBrvel Katd tn SLApKELa TOU OLOEPWUATOC.

CS Svételna kontrolka se béhem Zehleni bézné rozsvéci a zhasina.

HU Vasalas kdzben a kontrollampa felgyullad és kialszik. Ez természetes folyamat.

SK Kontrolka sa pocas zehlenia bezne rozsvecuje a zhasina.

HR Normalno je da se signalno svjetlo pali i gasi tijekom glacanja.

SL Obicajno je, da kontrolna lucka med likanjem zasveti in ugasne.

RO Este normal ca indicatorul luminos sa se aprinda.si sa se stinga in timpul calcatului.

SR Normalno je da Ce se svetlosni signal paliti i gasiti tokom peglanja.

BG HopmanHo e CBEeT/IMHHUAT MHAMKATOpP A CBETBA W Aa n3racsa B npoLueca Ha rnageHe.

PL Gasniecie i zapalanie sie kontrolki jest normalne w czasie prasowania.

TR Utluleme esnasinda gostergenin yanip sonmesi normaldir.

UK YBIMKHEHHS | BAMKHEHHSA CUMHAsIbHOT TaMMNOYKM Nif, Y4ac rnpacyBaHHsS € HOPMasibHUM
SIBULLLEM.

ET On normaalne, et margutuli suttib ja kustub triikimise ajal.

LV Ir normali, ka signallampina iedegas un izsledzas gludinaSanas laika.

LT Indikatoriaus lemputé lyginimo metu uzsidega ir uzgesta- tai normalu.

RU Bo BpeM$ rnaxeHus MHaMKaTop padoThl 3aXKNIraeTCa U FaCHET — 3TO HOPMaJlbHO.

HK BRESERBEETR TR, SEFERR

RCHERATERZLRHN TN K, BTEBNR.

TH 1Judsn@d Inuaassmuzm svintnuasfneyniadivaiseninamssai

KO CHE EA| 2EX[A[S2] 20| A HEl= A2 FaHel Lot

AR S s LsT gunll calicuga il e Loy s Lind o aalall (y

*DE Temperatureinstellung e FR Réglage de la température e NL Instellen temperatuur e

IT Impostazione della temperatura e ES Ajuste de temperatura ¢ PT Regular a temperatura e
DA Temperaturindstilling « NO Stille inn temperatur e SV Instdllning av temperatur e

FI Lampotilan sadto e EL PUBuion g Beppokpaciag « CS Nastaveni teploty ¢ HU Hémérséklet
beallitas « SK Nastavenie teploty e HR Izbornik temperature  SL Nastavitev temperature
RO Setarea temperaturii « SR PodeSavanje temperature « BG HacTporika Ha TemnepaTypara
 PL Ustawienia temperatury e TR Isi ayari ¢ UK OGepiTb TEMNEPaATYPHUIN PEXUM o

ET temperatuuri valikud e LV Temperatiras iestatiSna « LT Temperatiros parinkimas e

RU YcTaHoBka Temnepatypbl ¢ HK SREETE « RCIEE W IE « TH mMaionazduamninid « KO =
TAESLT| o AR S| ol dasin

o
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3.2 Steam setting”
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*DE Variable Dampfeinstellung e FR Réglage de la vapeur ¢ NL Instellen stoom e IT Impostazione
del vapore o ES Ajuste del vapor ¢ PT Regular o débito de vapor ¢ DA Dampindstilling ¢ NO Stille
inn damp e SV Instdllning av anga e FI Hoyryn sadto e EL PUBuLon tou atuol  CS Nastaveni
pary « HU G6zmennyiség beallitasa e SK Nastavenie pary e HR Izbornik jaline pare o

SL Nastavitev pare e RO Setarea cantitatii de abur « SR PodeSavanje pare « BG HacTtpowika Ha
naparta e PL Ustawienia pary e TR Buhar ayar « UK OGepiTb piBeHb nogadi napu « ET auru
valik e LV Tvaika iestati$ana « LT Gary srauto parinkimas « RU YctaHoska napa  HK 2% 5@ 3% 7€
e RCERWTE o TH madanismnaloiin o KO AE MK ELT] o AR Ll das

o
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4 @ Extra steam®

*DE Extra-Dampfstof3 e FR Superpressing e NL Extra stoom e IT Extra vapore e ES Vapor extra e

PT Super Vapor e DA Ekstra damp e NO Ekstra damp e SV Extra dnga e FI Lisahoyry e EL'EEtpa aTudg e
CS Extra parni vystup e HU Extra g6z « SK Extra parny vystup ¢ HR Dodatni udar pare « SL Dodatna
para « RO Abur suplimentar « SR Dodatna para ¢ BG [lonbnHutenHa napa e PL Extra para « TR Yogun
buhar ¢ UK Jng oTprMaHHs 6inbLuoi KinbkocTi napu e ET lisaaur e LV Papildu tvaiks « LT Papildomas
srautas  RU SkcTpa-nap ¢ HK GRS « RC 5835 o TH Usinm lothiiay « KO ZHAE AL 57|
o AR DL (p0 lasse

*DE Spray e FR Spray e NL Spray e IT Spray e ES Spray e PT Spray e DA Spray « NO Spray e

SV Sprej o FI Suihke o EL ZnpéL « CS Kropeni ¢ HU Spriccelés e SK Kropenie ¢ HR Rasprsivac e
SL Razprsilo « RO Jet de apa « SR Sprej « BG Cripeli  PL Spryskiwacz e TR Sprey o

UK 3BonoxeHHst 6innsmn o ET pihusti e LV Smidzinatajs « LT PurkStukas « RU Cnipaii « HK B
7K o RC 7K o TH sut)stiwiniin KO AZ2{|0] ALS5t7]e AR L=l

o
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6 Vertical steam*

*DE Vertikaldampf e FR Vapeur verticale e NL Verticale stoom e IT Vapore verticale  ES Vapor vertical e
PT Engomar na vertical e DA Lodret damp ¢ NO Vertikal damp e SV Vertikal dnga e FI Pystyhoyrytys e

EL Kd6eTog atuég « CS Svislé naparovani ¢ HU Fliggdleges g6z6lés e SK Zvislé naparovanie o

HR Okomiti udar pare o SL Vertikalna para « RO Abur vertical « SR Vertikalna para « BG BeptrikanHa
napa e PL Prasowanie w pionie ¢ TR Dikey uttileme « UK BepTukanbHe BignaptoBaHHs e

ET vertikaalaure LV Vertikals tvaiks LT Vertikalus gary srautas « RU BepTukanbHbiii nape HK EBEZ S,
ME5Y o RC ILAZEERZ o TH mataruuidia o KO TEAE ALE57] o AR (g3g0all 5Ll

o
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/ Iron storage*

\ I nﬁ“‘,.
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*DE Aufbewahrung des Bugelautomaten ¢ FR Rangement du fer « NL Opbergen van het
strijkijzer  IT Alloggio del ferro « ES Almacenamiento de la plancha e PT Arrumar o ferro e

DA Opbevaring af strygejern « NO Oppbevaring av strykejernet e SV Forvaring av strykjdarnet e
FI Silitysraudan sdilytys e EL Anofrikeuon tou oidepou « CS Uskladnéni Zehlicky « HU Vasald
tarold e SK Uskladnenie Zehlicky « HR Pohrana glacala « SL Spravljanje likalnika « RO
Depozitarea fierului « SR Odlaganje pegle « BG CbxpaHeHue Ha toTusTa o PL
Przechowywanie zelazka ¢ TR Utli'niin saklanmasi « UK 30epiraHHs npacku e ET triikaraua
hoidmine e LV Gludekla uzglabasana « LT Lygintuvo laikymas « RU XpaHeHue yTiora « HK &Y
3LET7F o RC fHEBE 3 o TH matAiuiania o KO CH2| O] HISET| o AR SIS ¢y 55

o
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8 Anti-calc valve cleaning (once a month)*
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8 Anti-calc valve cleaning (once a month)*

*DE Reinigung des Anti-Kalk-Stabs (einmal monatlich) ¢ FR Nettoyage de la tige anti calcaire
(une fois par mois) ¢ NL Anti-kalkstaafje reinigen (1 x per maand) e IT Pulizia della valvola
anticalc (una volta al mese) e ES Valvula de limpieza antical (una vez al mes) e PT Limpeza da
valvula anti-calcario (uma vez por més) ¢ DA Rengering af antikalk magneten (en gang per
mdned) e NO Rensing av anti-kalk pinnen (en gang i mdneden) e SV Rengoring av kalkstickan (en
géng i manaden) e FI Kalkinpoistopuikon puhdistaminen (kerran kuukaudessa)  EL KaBapLopég
NG avTLaAkaALkiG BaABIdag (1 popd To urva) « CS Odvapnovaci systém - Cisténi (jedenkrat
meésicn€) « HU Vizkoképzodést gatlo rendszer - (havi tisztitas) o SK Odvapiovaci systém -
Cistenie (raz mesacne) ¢ HR Stapic protiv kamenca (Ci3¢enje provoditi jednom mjesecno) e
SL Ciscenje vodnega kamna (enkrat mesecno) e RO Curatarea tijei anti-calcar (odata pe
lund) e SR Cis¢enje ventila protiv kamenca (jednom mese¢no) ¢ BG MouncTBaHe Ha aHTuW-
BapoBMKOBaTa urna (BeaHbXx mecedHo)  PL Odkamienianie (raz w miesigcu) e TR Anti kireg
valfinin temizligi (ayda 1 kere) ¢ UK O4nLieHHSI NPOTUBAMHSAHOIO CTPUXEHS (LLLOMICALS) o
ET katlakivi klapi puhastamine (kord kuus) e LV Pretapkalko$anas serdena tiri$ana (1 reizi
ménesi) « LT Strypelio nukalkinimas (kartg per ménesj) ¢ RU OuncTtka
NMPOTMBOM3BECTKOBOrO CTEPXHS (1 pa3 B mecay,) « HK EEBETEER (BB —X) « RCSE A4S ¥
T (BB—R) e TH myhanuszoauisdnazniu (@auaznic) e KO 2 ) M7 e MH 57| (5
Off B HH) ¢ AR (L g 3unlys pe) GulSall pis ploso e

o
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9 Self-cleaning (once a month)*




9 Self-cleaning (once a month)*
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*DE Selbstreinigung durchfihren (einmal
monatlich)  FR Auto nettoyage (une fois par
mois) e NL Zelfreiniging (1 x per maand) e

IT Auto-pulizia (una volta al mese) o ES Auto-
limpieza (una vez al mes) ¢ PT Auto-limpeza
(uma vez por més) DA Selvrens (en gang per
maned) ¢ NO Selvrensing (en gang i mdneden) o
SV Sjdlvrengoring (en géng i manaden) e

FI Itsepuhdistustoiminto (kerran kuukaudessa) ¢
EL Aettoupyla autokaBapLopou (1 popd to
HNva) e CZ Samocisténi (jedenkrat mésicne) o
HU Ontisztitd (havi tisztitas) e SK Samocistenie
(raz mesacne) o HR Funkcija samosis¢enja
(CisCenje provoditi jednom mijesecno) ¢

RO Auto-curatare (odata pe luna) e

SR Samociscenie (jednom mesecno) e

o

BG CamonoumncTaaHe (BeAHbX MECEYHO) o
PL Samoczyszczenie (raz w miesiacu) o
TR Kendi kendine temizleme (ayda 1 kere) ¢
UK CricTema aBTOOUMLLIEHHS! (LLIOMICALIS)
ET isepuhastus (kord kuus) « LV Pa3atfii$ana
(1 reizi ménesi) o LT Automatinis valymas
(kartg per ménesj) e RU CamooumcTka (1 pa3
B MecsL) o TR Kendi kendine temizleme (ayda
1 kere) o UK CricTema aBTOOHMLLEHHS
(wowmicsiugs) o ET isepuhastus (kord kuus) e
LV PaSattirisana (1 reizi ménesi) o LT
Automatinis valymas (kartg per ménesj)
RU CamooumcTka (1 pas B mecs) » HK B
B (BA—R) «RCEAER (BA—R .
TH mamamuazanaiaia (feuaza3) o KO Xf7}
HIESE7| (B Zoll BHEH) o AR (L ei50n133,0)
A0 Cada )
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10 Soleplate cleaning*

—

*DE Reinigung der Bligelsohle  FR Nettoyage de la semelle e NL Reinigen van de strijkzool e

IT Pulizia della piastra ¢ ES Unica placa de limpieza  PT Limpeza da base « DA Rengering af
strygesdl « NO Rensing av strykesdlen e SV Rengdring av stryksulan e FI Pohjan puhdistus e

EL KaBaptop6g mg mAdkag o CS Cisténi Zehlici plochy « HU Vasal6talp tisztitasa  SK Cistenie
Zehliacej plochy ¢ HR Cis¢enje podnice « SL CisCenje likalne plo3ce « RO Curattarea talpii
SR CiScenje grejne ploce « BG NouncTteaHe Ha nnoyara « PL Czyszczenie stopy e TR Taban
temizligi ¢ UK OunieHns nigowsw e ET talla puhastus e LV Pamatnes tiri$ana « LT Pado
valymas « RU OuucTka nopoLuBbl « HK S5RER « RC &S ENRK e

TH mamanuszaaununitinmia o KO SE M[A 17| o AR 31U ot cadais

o



EL . Tu vep6 va xpnoLhomnoleite?

H ouokeun oag €xel oxedlaoTtel va AetToupyel Ye vepd g
Bpuong. QoTdoo sivar anapaitnTo va kavete T dadkacia
auTokabapLopoU Tou BaAduou aTpomoinong, yla va
QMOTPEWETE TN OUCOWPEUOT AAATWV. AV TO vePO 0AG
nepLEXEL MOAAA AAaTa (KATL Tou pnopelte va udbete and
™V apuédla utmpeoia Tou dMuou 1 v eTalpela uddTwv),
elval duvatd va avauryviete vepd G Bpuong e
QMLOVLOPEVO vePd TOU gunopiou OTLG €ENG avaAoyieg:

- 50% vepo NG Bpuong, - 50% amntoviopévo vepd.

TL vepo va anopeuyeTe?

H BepudmTa MPoKaAel TN GUYKEVTPWOT TWV OTOLXElWV TTOU
TEPLEXOVTAL OTO vePO KATA Tnv e&dtuLon. Ta napakdtw vepd
nePLEXOUV opYavikd andBAnta 1 HeTAAALKA oTolxela Ta
omnoia umopolv va MPOoKAAECOUV amoppiels, okoUpoug
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vepd TOU EUTOPIOU OKETO, vepd OTEYVWTNPLOU poUxwV,
QPWUATLOPEVO vEPD, VEPD TIOU €XEL UTTOOTEL ATIOOKAT)PUVON,
vepd Yuyeiou, vepd HMATAPLOY, VEPO KALUATLOTLKOU,
anooTaypéVo vepod, vepd g Bpoxns. Emouévwg, oag
OUVLOTOUWE va Un XxPnotuomnotelte Ta mapandvw vepd.

MepBaiiov

i AG OUMBAAAOUHE KL ELEL OTNV TIPOCTACLA
ToU mepLBailovtog!

® H ouokeun oag mepléxel MOAAG agLomolr\olua 1
QVOKUKAWDOLUQ UALKA.
MapadwoTe TV MAALd CUOKEUT| 0ag o€ KEVTPO SLAAOYNG 1
eMelPeL TETOLOU KEVTPOU O€ €EOUCLOBOTNUEVO KEVTPO
0€pPBLG To omolo Ba avaAdBel v eneEepyacia Tng.

AekEDEG 1) MPOwpPN POOPA TNG CUCKEUNG 0AG: ATLOVLOUEVO

MNMp6BAnua pe To 6idePO ocag?

MpoBAjuata

MOavég altieg

Auoerg

To vepd TpEXEL amd TLG
TPUMEG NG MAGKAG.

H 6epuokpacia mou €xete
eMAEEEL Dev emLTPEMEL TNV
Mapaywyr atuou.

Pubuiote T Beppokpacia ot BEoeLG TIOU
elval duvatn n mapaywyn atpol
(amé 1o onueio ee oTO MAX).

Xpnowuornoteite ) Aettoupyla
atpoU eva To oldepo dev elval
akoua (eoTo.

MeplpuéveTe va opNROEL N PWTELVA EVOELEN.

Xpnotuomnoteite mMOAU ouxvd To
SLakomT £§TPA ATUOU.

Mepuévete peplkd deutepdAenta Yetd and
KABe xprion.

AnobnkeuoaTe TO OLOEPO
0pLLoVTLa, Xwp(G va To adeldoeTe
Kal Xwpig va BAAeTE TO JLAKOTITN
aTtuoU 0To

AvaTtpEETe 0TO KEPAAALO «AMOONKEUOT TOU
o(depou cag».

Byaivel okoUpo uypd
and TG TP0MEG TG
TMAGKag kat AekLaiet ta
pouxa.

XpnotuomoLelte XnuIkda mpoidvta
apaipeonc aAdTwv.

Mnv mpooB€TteTe kKavéva mpoidv apaipeong
aAdtwv 010 doXelo Tou vepoU.

Aev xpnoluonote(te Tov 0woTo
TUmo vepoU.

Kdvete pla dladikaoia autokadapLopoU Kat
dLaBdoTe 1o kePpAAalo "Moo e{dog vepol
TIPEMEL VA XPNOLUOTIOL®" .

'Exouv oucowpeuTtel {veg
UPAOUATOG OTLG TPUTEG TNG
MAGKQG KaL anmavOpaK®VovTaL.

KaveTte pla dtadikacia autokabapLlopol Kat
kabapioTte TV MAGKa pe €va uypo mavi.
KaBapilete méTE-MOTE TIG TPUMEG TNG MAGKAG.
BeBawwBeite 6TL Ta polxa £xouv EENAUBEL KaAG

To poUxo oag dev £xeL EeMAUBEL
KaAd 1} odepwoate €va
oAokaivoupyLo Ugpacua mpLv To
MAUveTE MPWTA.

YLO va anopUyeTe mbava KATAAOLTA 0AmouvLoU
1 XNULKWV TIPolOVIWV 0Ta KawvoUupyLla polxa.

H mAdka elvat BpwuLkn
1} 0KoUPO XPWHA Kal
KLvdUveUeL va AeKLaoeL
Ta poUuxa.

Xpnotpomnole{te MOAU UPNAY
Bepuokpaocta.

KaBapiZeTe v MAdKa 6nwg evdelkvuTat
napandvw. Kottd&te tov mivaka
OEPUOKPACL®V YLa va pubuioeTe TO
OepUOOTATN.

XpnoLuomnoLelte mPOLov yLa
KOAAGpLOUQ.

KaBapifete TV MAGKa OMwG evdelkvuTal
napandvw. Wekdlete 10 mpoidv
KoAAapiopatog and v avdanodn peptd kat
OXL anod ekelvn MOU OLOEPWVETE.

To 0idepd oag mapdyel
eANAXLOTO 1) KaBOAoU
atuo.

To pelepBoudp eival ddelo.

[epioTe TO.

H avtioAkaAkn BaABida eival
BpWULKN.

KaBapiote T pdRdo Katd Twv aAdTwv.

To 0l0ePO 0aG £XEL CUCOWPEUOEL
aAaTa.

KaBaploTe ™ pAROO0 KATA TWV AAATWV KAL KAVTE
ua dadikaocia autokabapLopou.

To oldepd oag xpnoLlomnonenke
TOAAY Wpa XwpEIG aTud.

Kdavte pia dadikacia autokabapLopou.

H mAdka elval
Xapaypévn n
XOAQOUEVN.

Bd&Aate 10 6(dep6 0ag opLiovTa
MAvw O PETAAALKY) ETLPAvELQ
TOMOOEMONG GLdEPOU.

TomnoBetelte mdvta 10 0ldePd 0aG MAvw 0N
Bdon Tou.

To oldepo Yekdlel aTud
UETA TO YEULOMA TOU
doxelou.

O delkng Tou dLakomT atpol dev
Bploketal otn Bon

BeBawwBeite 6TL 0 dlakdmNG atpou Bploketat
oTn Béon

To doxelo vepou eival unepBoAka
YEUATO.

MoT€ unv Eemepvdate Tnv €vOelEn yeulouaTog
MAX.

H Aettoupyia omnpéL dev
Wekdagel.

To doxelo vepou dev elval apkeTd
yepdro.

lepioTe 10 doxelo vepou.

Ia onolodnnote GAAo PARANUA, EMKOLVWVNAOTE PE EEOUCLOBOTNUEVO KEVTPO OEPPLS Yia va eAEyEouv To 6idepod oag.
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CS ¢ Jakou vodu pouzivat?

Zehligka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z kohoutku.

Je vSak nezbytné pravidelné provadét odvapriovani, aby se
zabranilo usazovani vapniku. Jestlize je Vase voda pfilis
bohaté na vapnik (coz si muzete zjistit na Vasem Gradé
nebo u vodarenského podniku), je mozné smichat vodu z
kohoutku s prodavanou destilovanou vodou v nasledujicim
poméru: - 50% vody z kohoutku - 50% destilované vody.

Jakou vodu nepouzivat?

Druhy vody uvedené zde nize obsahuji organické zbytky
nebo mineralni prvky, které mohou zpUsobit prskani, hnédé
vytoky nebo prfed€asné starnuti Vaseho pristroje: Cista
prodavana destilovana voda, voda ze susicky, parfemovana
voda, zméké&ena voda, voda z chladnicky, voda z baterie,
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PFi napafovani dochazi diky zvysené teploté ke koncentraci
prvkd obsazenych ve vodé. V dusledku toho Vas zadame,
abyste takové druhy vody nepouzivali.

Zivotni prostredi

s Podilejme se na ochrané Zivotniho
prostredi!

® Vas pfistroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo
recyklovatelné materialy.
Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
servisnimu stredisku, kde s nim bude nalozeno
odpovidajicim zpUlsobem.

voda z klimatiza¢nich zafizeni, destilovana voda, destova

voda.

Mozné problémy?

PROBLEMY MOZNE PRICINY RESENI
Voda vytéka otvory v | Zvolena teplota neumoznuje Nastavte termostat do oblasti tvorby pary
Zehlici plose. vytvareni pary. (od +» do MAX).

Pouzivate naparovani a
zehlicka jesté nedosahla
dostatecné teploty.

Pockejte dokud kontrolka termostatu
nezhasne.

Pouzivate pfili§ ¢asto tlacitko
Super Pressing — parni raz.
Tvofi se pfili§ mnoho pary.

Mezi stisky tlacitka pockejte nékolik
sekund.

Ulozili jste Zehlicku nalezato,
aniz jste vyprazdnili nadrzku s
vodou a nastavili polohu

Podivejte se do kapitoly “Ulozeni
zehlicky”.

Z zehlici plochy

a $pini pradlo.

vytéka hnéda tekutina

K odstranéni vodniho kamene
pouzivate chemické pfipravky.

Nepridavejte do vody v nadrzce zadny
pfipravek k odstrafiovani vodniho
kamene.

Nepouzivate spravny typ vody.

Provedte samocisténi a podivejte se do
kapitoly “Jakou vodu pouzivat?*.

Vlakna z pradla se dostala do
otvorQ v Zehlici ploSe a pali se
tam.

Provedte samocisténi a oCistéte zehlici
plochu vihkou houbou. Ob¢as profouknéte
otvory v zehlici ploSe.

Pradlo nebylo dostatecnée
vymachané nebo jste zehlili
nové nevyprané pradlo.

Ujistete se, ze je pradlo radné
vymachane, abyste se vyhnuli moznym
usazeninam z mydla nebo chemickych
¢inidel na novém odévu.

Zehlici plocha je
$pinava nebo
zahnédla a maze
$pinit pradlo.

Pouzivate prilis vysokou
teplotu.

Vyd¢istéte zehlici plochu, jak uvedeno zde
vyse. Pfi nastavovani termostatu se fidte
tabulkou s teplotami.

Pouzivate Skrob.

Vycistéte zehlici plochu, jak uvedeno zde
vyse. Skrob nastfikejte na rub strany,
kterou budete Zehlit.

Zehli¢ka vytvari malé
mnozstvi nebo
zadnou paru.

Nadrzka na vodu je prazdna. Naplrite ji.
Zarizeni proti usazovani Vycistete zarizeni proti usazovani
vapniku je zaneseno. vapniku.

Zehlicka je zanesena vodnim
kamenem.

Vycistéte zafizeni proti usazovani vapniku
a provedte automatické ¢isténi.

Zehli¢ka byla pfilis dlouho
pouzivana nasucho.

Provedte automatické cisténi.

Zehlici plocha je
poskrabana nebo
poskozena.

Polozili jste zehli¢ku nalezato
na kovovou podlozku.

Zehlicku pokladejte vzdy svisle na jeji
zadni ¢ast.

Zehli¢ka vypousti
paru ke konci pInéni
nadrzky.

Nastaveni napafovani neni v
pozici

Zkontrolujte, zda nastaveni naparovani je
v pozici

Nadrzka na vodu je preplnéna.

Nikdy neprekracujte znacku MAX.

Kropeni nefunguje.

Nadrzka na vodu neni
dostate¢né naplnéna.

Naplrite nadrzku na vodu.

P¥i jakychkoliv jinych problémech se obratte na autorizovany servis, ktery Vasi zehlicku zkontroluje.
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HU ¢ Milyen vizet hasznaljon?

Az On altal vasarolt vasalét csapvizzel lehet miikddtetni.
Ettél flggetlentl el kell végezni a gézkamra rendszeres
tisztitasat, a szabad vizké eltavolitasa céljabdl.Ha az On
kérnyezetében a viz tul meszes (ez ellendrizhetd a
polgarmesteri hivatalnal vagy a vizugyi hatésagoknal),
megengedett a csapviz keverése a kereskedelemben
kaphato6 desztillalt vizzel, a kdvetkezé aranyokban: - 50%

csapviz, - 50% desztillalt viz.

Milyen vizet kell keriilni?

A meleg a parolgas soran koncentralja a vizben talalhato
nyomelemeket és asvanyi anyagokat. Az alabbi vizek
szerves szennyez6 anyagokat vagy asvanyi nyomelemeket

tartalmaznak és ezek hatasara a vasalo barna foltot

A vasalo hasznalata soran fellépo probléemak?

"kopkodhet" vagy id6 elétt meghibasodhat: a kereskedelmi
asvanymentesitett viz, a szaritégép kondenz vize, az
illatositott viz, a lagyitott viz, a hiitészekrény vize, a telepek
(akkumulatorok) vize, klimaberendezések vize, eséviz.

Kornyezetvédelem

)i

i Els6 a kornyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat
tartalmaz.
Kérjuk késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra
kijelolt gydjtShelyen.

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A talp lyukain
keresztil folyik a viz.

A kivalasztott hémérséklet tul
alacsony a g6zképz&édéshez.

Allitsa a hészabalyzét a g6z tartomanyba
(e=-tol MAX-ig).

Gozt hasznal, pedig a vasalo
még nem elég meleg.

Varja meg, hogy a jelz6lampa elaludjon.

Tul gyakran haszndlja az

Varjon néhany masodpercet két

extragéz gombot.

gombnyomas kozott.

Tul sok a gbz.

Vegye lejiebb a g6z mennyiségét.

Lefektetve tarolta a vasalot, nem
Uritette ki a tartalyt és nem alli-
totta a programot SEC-re

Olvassa el a “Vasal6 tarolasa” fejezetet.

Barna ¢ folyik a talpbol
és foltot hagy a ruhan.

Vegyi vizkéoldoszert hasznal.

Ne tegyen a viztartalyba vizk&oldoszert.

Nem jé vizet hasznal.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és
olvassa el a “Milyen vizet hasznaljunk”
fejezetet.

Textilia szalak halmozodtak fel a
talp nyilasaiban és égnek.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és
tisztitsa meg a talpat egy nedves kendével.
Idénként porszivéval szivja ki a
szennyez6déseket a vasalé talpan lévé
nyilasokbdl.

Az 6blités nem sikertilt
megfeleléen vagy mosas el6tt
kivasalta a ruhat.

Gyd6z6djon meg arrél, hogy a vasalnivalo
eléggé ki van-e oblitve, hogy elkerilje a
szappan, vagy vegyszerek lerakédasat az uj
ruhakra.

A vasalé talpa piszkos
vagy barna, és foltot
hagy a ruhan.

Tul magas hémérsékletet
hasznal.

Tisztitsa meg a vasalo talpat a fent leirtak
szerint. Figyelmesen tanulmanyozza a
hémérséklet-tablazatot.

Keményit6t hasznal.

Tisztitsa meg a vasalo talpat a fent leirtak
szerint. A keményitét a ruha visszajarol fujja
ra az anyagra, a vasalassal ellentétes
oldalon.

Vasaldja kevés gézt ad
vagy egyaltalan nem
ad gézt.

Ures a viztartaly.

Téltse fel csapvizzel.

Piszkos a vizkégatlé rud.

Tisztitsa meg a vizkégatlo rudat.

A vasalo vizkoves.

Tisztitsa meg a vizkégatlé rudat és
hasznalja az 6ntisztit6 funkciot.

Tul hosszu ideig hasznalta a
vasalot szarazon.

Hasznalja az automatikus tisztitast.

A vasalé talpat
megkarcolta vagy
megrongalta valami.

Vasaldjat fémes vasalotartora
fektette le.

Mindig allo helyzetben kell a vasalot
letenni.

A tartaly feltdltése utan
a vasalé gbzt bocsat
ki.

A gbézt jelz6 allasa nincs a SEC
helyzetben

Viave a g6z jelzét SEC helyzetbe
.

A viztartaly csordultig telit6dott.

Soha ne Iépje at a Max szintet.

A szorofej nem szor.

A viztartaly nincsen teljesen
megtoltve.

Toltse fel a viztartalyt.

Minden egyéb zavar, probléma felmeriilése esetén forduljon egy markaszervizhez.
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pred€asné starnutie Zehlicky: samotna predavana
destilovana voda, voda zo suSic¢ky pradla, parfémovana
voda, zmakcena voda, voda z chladnicky, voda z batérie,
voda z klimatizacie, destilovana voda a dazdové voda.

SK ¢ Akl vodu pouzivat?

Zehligka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z
vodovodu, je vS§ak nutné pravidelne prevadzat
odvapnovanie, aby sa zabranilo usadzovaniu vapnika. Ak je
Vada voda prili§ bohaté na vapnik (€o zistite na miestnom
urade, alebo u vodarenského podniku), je mozné zmieSat
vodu z vodovodu s predavanou destilovanou vodou v
nasledujucom pomere: 50% vody z vodovodu, - 50%
destilovanej vody.

Aku vodu nepouzivat?

Zivotné prostredie

== Podiel'ajme sa na ochrane Zivotného
prostredia!
® Vas pristroj obsahuje pocetné zhodnotitelné alebo

Pri naparovani prichadza vplyvom tepla ku koncentracii

prvkov obsiahnutych vo vode.

Preto Vas ziadame, aby ste taku vodu nepouzivali. NizSie
uvedené vody obsahuju organické zbytky alebo mineralne

recyklovatelné materialy.

Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje,

prvky, ktoré mézu sposobit prskanie, tmavé vytoky alebo

Mozné problémy?

zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude nalozené
zodpovedajlcim spdsobom.

PROBLEM

MOZNE PRIiCINY

RIESENIE

Otvormi v Zehliacej
ploche vyteka voda.

Zvolena teplota nie je vhodna pre
naparovanie.

Nastavte termostat na farebnt zénu (od < o
MAX).

Pouzivate naparovanie a Zehlicka

este nedosiahla dostato¢nu teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.

Pouzivate prili§ ¢asto tlacidlo
Super Pressing.

Medzi jednotlivymi pouzitiami pockajte
niekolko sekund.

Tvori sa prilis§ vela pary.

Znizte mnozstvo pary.

Ulozili ste Zehlicku vodorovne, bez
toho Ze by ste vopred vyprazdnili

nadrzku s vodou a nastavili polohu.

Precitajte si kapitolu “UloZenie Zehlicky”.

Zo zehliacej plochy
vyteka hnedé kvapalina
a farbi bielizen.

Pouzivate chemické prostriedky na
odstrafiovanie vodného kamena.

Nepridavajte do vody v nadrzke ziadny
prostriedok na odstrafiovanie vodného
kamena.

Nepouzivate spravny typ vody.

Vykonajte samocistenie a pozrite sa do
kapitoly “Aku vodu treba pouzivat?”.

Vlakna z pradla sa nahromadili v
otvoroch Zehliacej plochy a tam sa
prepaluju.

Vykonajte samocistenie a ocistite Zehliacu
plochu vihkou $pongiou.

Z Casu na ¢as povysavaijte otvory na
Zehliacej ploche.

Va$a bielizef nebola dostato¢ne
vyplachnuta alebo ste vyzehlili
novy odev bez vyprania.

Uistite sa, Ze je bielizen riadne vyplachnuta,
aby ste zabranili moznym usadeninam z
mydla alebo chemickych €inidiel na novom
odeve.

Zehliaca plocha je
zaspinena alebo tmava
a moze zaspinit
bielizen.

Pouzivate prili§ vysoku teplotu.

Vycistite Zehliacu plochu tak ako je uvedené
vysSie. Pre nastavonanie teploty si pozrite
tabulku tepl6t.

Pouzivate $krob.

Vycistite Zehliacu plochu tak ako je uvedené
vysSie. Skrob nanasajte na rubovu stranu
zehlenia.

Zehli¢ka vytvara malé
mnozstvo alebo ziadnu
paru.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Naplrite nadrzku.

Odvapnovacia ty¢inka je zanesena.

Vycistite odvapriovaciu ty¢inku.

Zehli¢ka je zanesena vodym
kameriom.

Vycistite odvaprovaciu ty€inku a pouzite
automatické Cistenie.

Zehli¢ka bola prili§ dlho pouzivana
nasucho.

Pouzite automatické cistenie.

Zehliaca plocha je
poskriabana alebo
poskodena.

Polozili ste Zehlicku vo vodorovnej
polohe na kovovu podlozku.

Zehlicku ukladajte vzdy zvisle na jej zadnu
Cast.

Zo zehlicky v zavere
plnenia nadrzky
vychadza para.

Ovladacie tlacidlo naparovania nie
ie v polohe NASUCHO
.

Stlacte ovlada¢ NASUCHO

Nadrzka na vodu je preplnena.

Nikdy neprekrocte uroveri Max.

Rozprasovac nekropi.

Nadrzka na vodu nie je dost
naplnena.

Naplrite nadrzku na vodu.

Pri akychkol'vek inych problémoch sa obratte na autorizovany servis,
ktory Vasu zehlicku skontroluje a opravi.
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HR « Koju vodu rabiti?

Vas uredaj je prilagoden za uporabu obi¢ne nedestilirane
vode iz slavine. Neophodno je, medutim, redovito vrsiti
automatsko ¢iSéenje spremnika za vodu kako bi se
odstranio kamenac. Ako voda koju Koristite sadrzi puno
kamenca (a to mozete provijeriti u op¢inskoj upravi ili upravi
vodovoda), mozete mijeSati vodu iz vodovoda s kupovnom
destiliranom vodom u slijede¢em omjeru: 50% vode iz
vodovoda prema, 50% destilirane vode.

Koje vode izbjegavati?

Vruc¢ina pri isparavanju prouzro¢ava koncentraciju
elemenata sadrzanih u vodi. Molimo Vas da izbjegavate
uporabu slijedecih vrsta voda. Ove vode sadrze organske
otpatke ili mineralne elemente koji mogu prouzrociti
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prskanje, curenje smede tekuéine ili prerano starenje vaseg
uredaja: Cista kupovna destilirana voda, voda iz strojeva za
susenje rublja, miriSljiva voda, procis¢ena voda, voda za
hladnjake, voda za akumulatore, voda za klima- uredaje,
kiSnica.

Okolis

amm Cuvajte svoj okolis!

® Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu
ponovno koristiti.
OdloZite na za to predvideno mjesto.

Porblem s vasim glacalom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Voda curi kroz otvore
na podnici.

Odabrana temperatura ne
dozvoljava isparavanje.

Postavite izbornik temperature na zonu pare
(od ¢= do MAX).

Koristite paru a glacalo se jo$ nije
dovoljno ugrijalo.

Pricekajte da se signalno svjetlo upali.

Prec€esto pritiS¢ete tipku "Super
Pressing".

Pri¢ekajte nekoliko sekunda prije ponovnog
potiskanja tipke.

Ispusna koli¢ina pare je prevelika.

Smanjite ispusnu koli¢inu pare.

Pohranili ste gla¢alo u vodoravhom
polozaju a da niste ispraznili
spremnik vode niti postavili
izbornik na suho

Pogledajte poglavlje “Spremite vase glacalo”.

Curenje smede
tekucine iz otvora na
podnici koje oneciscuje
rublje.

Rabite kemijske proizvode protiv
stvaranja kamenca.

Nemojte dodavati nikakav proizvod protiv
stvaranja kamenca u spremnik vode.

Ne rabite dobru vrstu vode.

Obavite samociSéenje i pogledajte poglavlje
“Koju vodu rabiti?”.

Vlakna rublja su se nakupila u
otvorima na podnici i karbonizirala.

Obavite samocisc¢enje i ocistite podnicu
vlaznom spuzvom.

Vase rublje nije dovoljno isprano ili
glacate novi odjevni predmet prije
nego ste ga oprali.

Usisajte povremeno otvore na podnici.
Osigurajte se da je rublje dovoljno isprano tako
da nema eventualnih ostataka sapuna ili
kemijskih proizvoda na novoj odjeci.

Podnica je prljava ili
smede boje i moze
uprljati rublje.

Glacate na previsokoj temperaturi.

Ocistite podnicu kao $to je gore navedeno.
Pogledajte tablicu s temperaturama kako bi
podesili termostat.

Rabite Stirku.

Ogistite stopalo kao $to gore navedeno. Stirku
posipajte na nali¢je, a ne na onu stranu tkanine
koju glacate.

Vase glacalo proizvodi
malo ili nimalo pare.

Spremnik je prazan.

Napunite ga s vodom iz vodovoda.

Stapié protiv stvaranja kamenca je
prijav.

Ocistite Stapi¢ protiv stvaranja kamenca.

U vasem glacalu je puno kamenca.

Ocistite Stapi¢ protiv stvaranja kamenca i
aktivirajte automatsko ciS¢enje.

Vas$e glacalo je predugo radilo na
suho.

Aktivirajte automatsko ¢is¢enje.

Podnica je ostecena ili
izgrebana.

Polozili ste glacalo u vodoravnom
polozaju na metalnom odlagalistu.

Glacalo uvijek ostavljajte uspravno na
straznjem dijelu.

Para izlazi iz glacala
nakon $to ste napunili
spremnik.

Izbornik za paru nije postavljen
na (suho).

Provjerite je li izbornik za paru postavljen
na (suho).

Prepunili ste spremnik za vodu.

Nikad ne ulijevajte vodu preko oznake MAX.

Rasprsivac¢ za vodu ne
radi.

Nema dovoljno vode u spremniku.

Dolijte vodu u spremnik.

Za bilo koji drugi problem, obratite se ovlastenom servisu kako bi vase glacalo bilo

provjereno.
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SL - Katero vodo uporabiti?
Vasa naprava je bila zasnovana za delovanje s teko¢o vodo
izpod pipe. Vendar pa je treba redno izvajati postopek

samodejnega Cis¢enja prostora za izparevanje, da bi
odstranili usedline apnenca. Ce ima voda preveé apnenca
(kar lahko preverite na obgini ali pri mestnem vodovodu),
lahko pitno vodo pomes$ate s komercialno demineralizirano
vodo v naslednjem sorazmerju: - 50 % pitna voda, - 50 %

demineralizirane vode.

Kateri vrsti vode se izogibati?
Toplota med izparevanjem koncentrira elemente, Ki jih
vsebuje voda. Prosimo vas, da se izognete uporabi
nasledniji vrsti vode. Spodaj navedene vode vsebujejo

)i

organske primesi ali mineralne elemente, ki lahko povzrocijo
praske, rjave madeze oz. prehitro staranje vase naprave :

Tezave z likalnikom?

Cista komercialna demineralizirana voda, voda iz susilnih
strojev, odiSavljena voda, zmeh&ana voda, voda iz
hladilnikov, voda iz baterij, voda iz klimatskih naprav,
destilirana voda, deZevnica.

Okolje

Sodelujmo pri varovanju okolja!

® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost
ali jih je 3e mogoce uporabiti.
Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na
pooblas¢enem servisu, da bo 3el v predelavo.

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Skozi luknje v likalni
plosci teCe voda.

Izbrana temperatura ne omogoca
nastajanja pare.

Termostat nastavite na obmocje za paro
(od *= do MAX).

Paro uporabljate, ko likalnik $e ni
dovolj segret.

Pocakajte, da ugasne lucka.

Prepogosto uporabljate ukaz
Super pritisk.

Pred vsako uporabo pocakajte nekaj
sekund.

Premocan pretok pare.

ZmanjSajte pretok.

Likalnik ste pospravili, ne da bi
ga pred tem izpraznili in ne da bi
stikalo postavili na SUHO

Poglejte poglavje “Pospravite likalnik”.

Iz likalne plosc¢e
odtekajo rjavkaste
kapljice, ki povzro¢ajo
madeze na perilu.

Uporabljate kemi¢ne proizvode
za odstranjevanje vodnega
kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte nobenega
kemicnega proizvoda.

Ne uporabljate ustrezne vrste
vode.

Vklju€ite samodejno CiS€enje in preberite
poglavje “Katero vodo uporabiti ?”.

V luknjicah likalne plosce so se
nabrala zoglenela tekstilna
vlakna.

Vklju€ite samodejno cCiS€enje in z vlazno
gobo ocistite plo§¢o. Ob&asno posesajte
luknje v likalni ploS¢i.

Vase perilo ni bilo dovolj dobro
sprano ali pa ste likali novo
tkanino, e preden ste jo oprali.

Perilo morate dobro sprati, Ce zelite
prepreciti morebitne ostanke praska ali
kemicnih proizvodov na novih oblagilih.

Likalna plosc¢a je
umazana ali rjava in
lahko omadeZuje
perilo.

Uporabljate previsoko
temperaturo.

Ocistite likalno plos¢o, kot je opisano zgoraj.
Poglejte tabelo temperatur in regulirajte
termostat.

Uporabili ste trdilo za skrobljenje.

Ocistite likalno plosco, kot je opisano zgoraj.
Skrob razprsite na nasprotni strani povrsine
za likanje.

Likalnik ustvarja
premalo ali ni¢ pare.

Rezervoar je prazen.

Napnlnite ga s teko¢o vodo iz pipe.

Klin proti apnencu je umazan.

Ocistite klin proti apnencu.

V likalniku se je nabralo preve¢
vodnega kamna.

Ocistite klin proti apnencu in vkljucite

samodejno Cisenje.

Liklanik ste predolgo uporabljali
brez vode.

Vklju€ite samodejno ¢Eiscenje.

Likalna plosca je
opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste odlozili z likalno
plos€o na kovinski podstavek.

Likalnik vedno odlozite v navpien polozaj.

Likalnik ustvarja para
na koncu polnjenja
rezervoarja.

Stikalo za paro ni postavljeno na
SUHO
Rezervoar za vodo je prepoln.

Prenehajte, Ce stikalo za paro ni postavljeno
na SUHO
Nikoli ne dozirajte preko “Max” nivoja.

Razprsilo ne razpriuje.

Rezervoar za vodo ni dovolj
napolnjen.

Napolnite rezervoar za vodo.

Pri vsaki drugi teZavi se obrnite na pooblasceni servis, kjer bodo pregledali vas likalnik.
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RO ¢ Ce tip de apa se utilizeaza?
Aparatul dvs. a fost conceput pentru a functiona cu apa de
la robinet. Totusi, este necesar sa efectuati cu regularitate
auto-curatarea camerei de vaporizare, pentru a elimina
calcarul liber.

Daca apa de la robinetul dvs. contine foarte mult calcar
(lucru care poate fi verificat la primarie sau la Regia Apelor),
puteti amesteca apa de robinet cu apa demineralizata din
comert, in proportiile urmatoare: - 50% apa de robinet, -
50% apa demineralizata.

Ce tip de apa trebuie evitat?

Tn timpul evaporérii, caldura concentreaza elementele pe
care le contine apa. Deci, va recomandam sa nu utilizati
anumite tipuri de apa, Tipurile de apa enumerate mai jos
contin resturi organice sau elemente minerale care pot

provoca scurgeri, culori maronii ale lichidului sau o uzare
prematura a aparatului dvs.: apa demineralizata pura din
comert, apa din uscatoarele de rufe, apa parfumata, apa
dedurizata, apa pentru frigidere, apa pentru baterii, apa
pentru aparate de aer conditionat, apa distilata, apa de
ploaie.

Mediu
— Protejati mediul inconjurator!

® Aparatul dvs. contine materiale valorificabile, ce pot fi
recuperate sau reciclate.
Predati aparatul unui centru de colectare!

Probleme cu fierul dvs. de calcat?

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Apa curge prin
gaurile din talpa.

Temperatura selectata nu
permite formarea aburilor.

Puneti termostatul in zona aburi (de la e @
la MAX).

Utilizati aburi cand fierul nu
este inca destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.

Utilizati butonul Super Pressing
prea des.

Asteptati cateva secunde intre doua
utilizari.

Debitul de aburi este prea
mare.

Reduceti debitul.

Ati depozitat fierul in pozitie
orizontala, fara sa-l goliti si fara
séa-l pozitionati pe

Consultati capitolul “Depozitarea fierului
dvs.”

Un lichid maroniu se
scurge din talpa
fierului si pateaza
rufele.

Utilizati produse chimice
pentru detartrare.

Nu adaugati niciun produs detartrant in
apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa
corespunzator.

Faceti o auto-curatare si consultati
capitolul “Ce apa sa se utilizeze?”.

In talpa fierului s-au adunat si
s-au carbonizat fibre din
tesaturile rufelor.

Faceti o auto-curatare si stergeti talpa cu
un burete umed. Aspirati din cand in cand
gaurile talpii.

Rufele dumneavoastra nu au
fost clatite suficient sau ati
calcat o haina noua inainte de
a o spala.

Asigurati-va ca rufele sunt clatite suficient
pentru a elimina eventualele depuneri de
sapun sau resturile de produse chimice
de pe hainele noi.

Talpa fierului de
calcat este murdara
sau maronie si poate
pata rufele.

Calcati rufele la o temperatura
prea ridicata.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Consultati tabelul temperaturilor
pentru reglarea termostatului.

Folositi amidon.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Pulverizati amidon pe partea opusa
celei pe care o calcati.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi prea
putin sau deloc.

Rezervorul este gol.

Umpleti fierul cu apa.

Tija anti-calcar este murdara.

Curatati tija anti-calcar.

Fierul dvs. de calcat are tartru.

Curatati tija anti-calcar si efectuati o auto-
curatare.

Fierul dvs. de calcat a fost
utilizat prea mult timp pe uscat.

Efectuati o auto-curatare.

Talpa este zgariata
sau deteriorata.

Ati depozitat fierul la orizontala
pe un suport metalic.

Depozitati intotdeauna fierul in pozitie
verticald, pe suportul propriu.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi cand
terminati de umplut
rezervorul.

Cursorul comenzii pentru aburi
nu este in pozitia

Asigurati-va ca butonul comenzii pentru
aburi este in pozitia

Apa din rezervor depaseste
nivelul maxim.

Nu depasiti niciodata nivelul Max.

Spray-ul nu
pulverizeaza.

Rezervorul de apa nu e
suficient de plin.

Umpleti rezervorul cu apa.

Pentru orice alta problema care necesita
verificarea fierului dvs. de calcat, adresati-va unui centru de service autorizat.
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST
@ #=7 ©
s CUJA
J8igd 9 rue Puvis de Chavannes 1an
ALGERIA Saint Euquene 1 year (0)412818 53
Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3° 2 afos
ARGENTINA C1425DTK 3 vears 0800-122-2732
Capital Federal Y
Buenos Aires
ORL «Gpniguum UGE»
ZU\BU.U Sl]\(ll l u{u.l ! 2 lllulllll
ARMENIA 1251 71 y Ulllllllllll, Ll‘fﬁllﬁqpmr}‘]mﬁ hlﬁnulll, 2 years (01 O) 55-76-07
16A, ¢h.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
PO Box 7535,
AUSTRALIA Silverwater 1 year 02 97487944
NSW 2128
. SEB OSTERREICH HmbH
OSTERREICH Campus 21 - Businesspark Wien Stid 2 Jahre
AUSTRIA Liebermannstr. A02 702 2 years 0186670 299 00
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2 ans
BELGIE 25 avenue de I'Espérance - ZI 2 vears 070 23 3159
BELGIUM 6220 Fleurus Y
3A0 «pynna CEB-BocTok»,
BBEI!.ILI:\PR{jch 125171, MockBa, JleHUHrpagackoe Lwocce, 22 r:gi 017 2239290
a.16A, ctp. 3 Y
SEB Développement . es
BOSNA Predstavnistvo u BiH 2 godine Infg;::;‘g!‘aé:a
| HERCEGOVINA Vrazova 8/I| 2 years 0';3 551 220
71000 Sarajevo
SEB DO BRASIL PRODUTOS DOMESTICOS
BRASIL LTDA 1ano
BRAZIL Avenida Arno, 146 Mooca 1 year 0800-119933
03108-900 Séo Paulo SP
I'PYN CEB BbJITAPUA EOOL
BBB,EEI}\I:?I;\I Yn. bopoeo 52T, et. 1, oduc 1, 22ro,2;|rHSV| 070010 330
1680 Codpus Y
GROUPE SEB CANADA
345 Passmore Avenue 1an
CANADA Toronto, ON 1 year 800-418-3325
M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda 2 afos
CHILE Av. Providencia, 2331, piso 5, oficina 501 > 12300 209207
Santiago years
9
GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172, Kilometro 1 2 afos
COLOMBIA Via Zipaquira 2 years 18000919288
Cajica Cundinamarca
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SEB Developpement S.A.S. .
HRVATSKA ! 2 godine
Vodnjanska 26 013015294
CROATIA 10000 Zagreb 2years
= A GROUPE SEB CR spol. s .o.
CESKA REPUBLIK 2 roky
Jankovcova 1569/2c 731010111
CZECH REPUBLIC 170 00 Praha 7 2 years
GROUPE SEB NORDIC AS o
DANMARK ; 2ar
Tempovej 27 44 663 155
DENMARK 2750 Ballerup 2 years
DEUTSCHLAND GROUPE SEB DEUTSCHLAND
GmbH / KRUPS GmbH 2 Jahre
GERMANY Herrnrainweg 5 2 years 0212387 400
63067 Offenbach
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
EESTI > 2 aastat
ul. Bukowiniska 22b 58003777
ESTONIA 02-703 Warszawa 2years
Groupe SEB Finland
suomi e 2 Vuotta
Kutojantie 7 0962294 20
FINLAND 02630 Espoo 2years
FRANCE GROUPE SEB FRAI\_II_CEEFAL
Incluant uniquement Service Consommateur 1an
Guadeloupe, Martinique, BP 15 1 year 0974504774
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
SEB GROUPE EAAAAOX ALE. .
EAANAAA ) . 2 xpdvia
066¢ Kapahigpdtou 7 2106371251
GREECE T.K. 145 64 N. Kn@1o1d 2 years
ot SEB ASIA Ltd.
R Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon | 1Y€a" 85281308998
Hong-Kong
MAGYARORSZAG GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft. 2év
HUNGARY Taviréo koz4 2040 Budaors 2 years 0618018434
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor 1 year +62 215793 6881
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A. .
ITALIA ; 2 anni
Via Montefeltro, 4 199207354
ITALY 20156 Milano 2years
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 1 year 0570-077772
Shinagawa-Ku,
Tokyo 141-0022
XXAK «Ipynna CEB- BocTok»
SAKCTAr 125171, Mockey, flewmnrpaackoe | Zoken | 727 378 39 39
wocceci,16A, 3 yni
&= 01 MEA SO e L g8 afetuz 35 | | 1588-1588
o =A & 2= 2|Hlel 3% year -
KOREA 110-790
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GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0.

LATVJA ” 2 gadi
ul. Bukowinska 22b 6716 2007
LATVIA 02-703 Warszawa 2 years
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. .
LT ul. Bukowiniska 22b 2 metai 6 470 8888
02-703 Warszawa y
GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2 ans
LUXEMBOURG 25 avenue de I'Espérance - ZI 2 vears 003270233159
6220 Fleurus y
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1,
52G Borovo St., 2 ronvHM
MACEDONIA 1680 Sofia - Bulgaria 2 gars (0)2 2050 022
I'PYN CEB BbJTTAPUA OOOEN y
¥Yn.boposo 52T, cn. 1, oduc 1, 1680 Codus,
bvnrapusa
Unit No.402-403, Level 4, Uptown 2,
No.2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
MALAYSIA 47400 Petaling Jaya, 1 year (603) 7710 8000
Selangor D.E., Malaysia.
Groupe SEB México
S.A. de C.V. Calle Goldsmith 1 afio
MEXICO 38 401 Piso 4 Polanco, 1year (01800) 1128325
Distrito Federal C.P. 11560 México
TOB «'pyn CEB Ykpaina» 2 ani
MOLDOVA 02121, XapkiBcbke Wwoce, 201-203, 3 2 vears (22) 929249
nosepx, Knig, YkpaiHa y
GROUPE SEB NEDERLAND BV .
NEDERLAND 2 jaar
Generatorstraat 6 0318 58 24 24
The Netherlands 3903 LJ Veenendaal 2 years
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie, | 1 year 0800700711
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS .
NORWAY Tempovej 27 o 815 09 567
2750 Ballerup DANMARK Y
Groupe SEB Peru 1 afo
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B 1vear 441 4455
San Isidro - Lima - Perd y
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. 0801 300423
I':gbihg ul. Bukowiriska 22b 22 I:;?S koszt jak za
02-703 Warszawa y polaczenie lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha 2 anos
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 2 years 808 284735
Bloco1 - 3°B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
RElgléEkll\?DOF Unit B3 Aerodrome Business Park, 1 year 01 677 4003
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
A GROUPE SEB ROMANIA .
Egmgmﬁ Str. Daniel Constantin nr. 8 22 22;5 02131687 84
010632 Bucuresti y
3A0 «Ipynna CEB-BocTok»,
I:‘%(;CSII/IAH 125171, MockBa, JleHnHrpagckoe wocce, 22 rgg'fs 4952133230
4. 16A, cTp. 3 Y
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SEB Developpement .
SRBLIA Dorda Stanojevic¢a 11b ZZgoedal:lSe 0600732000
SERBIA 11070 Novi Beograd y
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y Building 1 year 65 6550 8900
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENSKO Rybnicna 40 21oky 233 595 224
SLOVAKIA 83106 Bratislava y
SEB d.o.0 :
SLOVENLIA Gregor¢iceva ulica 6 22 lg:,s 022349490
SLOVENIA 2000 MARIBOR y
N GROUPE SEB IBERICA S.A. -
ESPANA C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban 22 aé\;)rss 902312400
SPAIN 08018 Barcelona y
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP SEB o
SVERIGE NORDIC ,28 | 0859421330
SWEDEN Truckvdgen 14 A, 194 52 Upplands Vasby y
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2ans
SUISSE CHWEIZ Thurgauerstrasse 105 2 Jarhre 044837 18 40
SWITZERLAND 8152 Glattbrugg 2 years
SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building, Suite B2, 6F-1,
TAIWAN No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2 1year 886-2-27333716
Da-an District Taipei 106, R.O.C.
GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor,
n° 14-02,
THAILAND New Phetchburi Road, 2years 662 351 8911
Bangkapi, Huaykwang,
Bangkok, 10320
TURKIVE GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. 2YIL
TURKEY Meydan Sok. 2 years 216 44440 50
No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
U.S.A. 2121 Eden Road 1 year 800-395-8325
Millville, NJ 08332
- TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
YKpaiHa 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 % p::rlg 044 492 06 59
UKRAINE noeepx, Knis, YkpaiHa y
GROUPE SEB UK LTD
Riverside House
UNITED KINGDOM Riverside Walk 1 year 0845 602 1454
Windsor
Berkshire, SL4 TNA
GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre 2 afos
VENEZUELA ING Bank, Piso 15, Ofc 155 2 years 0800-7268724
Urb. La Castellana, Caracas
GROUPE SEB VIETNAM
(Representative office) _
VIETNAM 127-129 Nguyen Hue Street District 1, 1year +84-8 3821 6395
Ho Chi Minh City, Vietnam

& : www.tefal.com
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TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateofpurchase:.......................... / Date d’achat / Fecha de compra / Data da compra /
Data d’acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkdpsdatum / Kjgpsdato / Ostopaiva /
Data zakupu / Data vanzarii / Jsigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa / Sorozatszam / Datum
nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data cumpararii / Datum nakupu /
Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma tarihi / Jata npogaxw / [ata
Ha 3aKynyBaHe / [laTym Ha KynyBarbe / CaTbinFaH Mepsimi / Huepounvia ayopdc /. whunfh opp /
unge /BER/MBAB/TALRY o il 50,6/05 )6
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Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresd vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat/Tén va dia chi clta hang ban/ Satici firmanin adi ve adresi /
Ha3BaHue 1 agpec npopasua / Ha3ga i agpeca npopasus / ToproBku obekT / Hasune 1 agpeca Ha
npogasHnuata/CaTylbiHbIH aTbl XX&He MekeH->avibl/ Enwvupia kat SievBuvon kataotruarog /
Ywhunngh whjwbnufp L hwugkl / Fouarflogaanu/suiide /SERERERLE
BRFEIEDZRI. {FF/20fA o| 52 /‘st.n:\gq_:‘).;.dl c_:l_; ‘/U“JJUU“JJA°JJ;‘°L‘

Distributorstamp:............................. / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stampel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjan leima /
piecze¢ sprzedawcy / Stampila vanzatorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé
neve, cime/ Razitko predajcu / Zimogs / Pe¢at maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog
mjesta / Stampila vanzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Clia
hang ban déng dau/ Satici Firmanin Kasesi / Meuatb npoaasua / MNevatka npogaasua / MNeuat Ha
TbProBCKuA 0bekT / MNeyat Ha npoaasHuMuaTa / CaTyLLIbIHbIH Mepi / Zepayida KaTaoTHHATOG
/dwhwnnnh §6hfp/ asnlssinaawne/suiida / SEREAIEED / BRESIEED /201 &l ol/
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